
ARCTURUS ENERGY JOB DESCRIPTION - ENGLISH/POLISH

Cat Qualification Kwalifikacja Short Description Krótki opis
Experience  and documents 

to
be provided

Doświadczenie i 
dokumenty do 
dostarczenia

Technical skills Umiejętności techniczne Practical skills Umiejętności praktyczne

Piping Foreman Language: 
minimum
requirement English Lev. A2. If not 
B1, A2 plus some technical 
language skills are required. Italian 
is a plus.
”

Minimalne wymagania dla każdej kwalifikacji

Stanowisko: Brygadzista rurociągów (Piping 
Foreman)
Język:

Minimalny wymóg: angielski na poziomie A2

Jeżeli brak poziomu B1: wymagany angielski na 
poziomie A2 wraz z podstawową znajomością 
języka technicznego

Znajomość języka włoskiego będzie 
dodatkowym atutem

Responsible for the safe 
preparation and execution of the 
work assigned by the Supervisor 
related to piping installation.
Leading a team of 10- 15 people.

Odpowiedzialny za 
bezpieczne 
przygotowanie i realizację 
prac zleconych przez 
przełożonego w zakresie 
montażu rurociągów.
Prowadzenie zespołu 
liczącego 10–15 osób.

3 to 5 years. CV with detailed 
list of completed projects.

3 do 5 lat doświadczenia

CV ze szczegółową listą 
zrealizowanych projektów

Knowledge of isometric drawings, 
layouts and general piping 
specifications. Knowledge of 
dimensional calculations, coordinates 
and elevations.

Znajomość rysunków izometrycznych, układów i 
ogólnych specyfikacji rurociągów

Znajomość obliczeń wymiarowych, współrzędnych i 
rzędnych wysokościowych

Work preparation and execution in 
accordance with the best industry 
practices and safety regulations. Request 
of materials,
request of scaffolding, if required, and all 
tools required to perform the work safely. 
Verification of the spools to be installed, 
in compliance versus the drawings.
Distribute the work
to the team. Report production.

Przygotowanie i realizacja prac zgodnie z najlepszymi praktykami branżowymi 
oraz przepisami BHP
Zgłaszanie zapotrzebowania na materiały, rusztowania (jeśli wymagane) oraz 
wszystkie narzędzia niezbędne do bezpiecznego wykonania pracy
Weryfikacja prefabrykatów (spools) przeznaczonych do montażu pod kątem 
zgodności z dokumentacją rysunkową
Rozdzielanie pracy w zespole
Raportowanie postępów produkcyjnych

Steel Structures Foreman
Language: minimum requirement 
English Lev. A2. If not B1, A2 plus 
some technical language skills are 
required. Italian is a plus.
”

Stanowisko: Brygadzista konstrukcji stalowych 
(Steel Structures Foreman)
Język:

Minimalny wymóg: angielski na poziomie A2

Jeżeli brak poziomu B1: wymagany angielski na 
poziomie A2 wraz z podstawową znajomością 
języka technicznego

Znajomość języka włoskiego będzie 
dodatkowym atutem

Responsible for the
safe preparation and execution of the 
work assigned by the Supervisor related 
to steel structures and/or supports 
installation. Leading a team of 10- 15 
people.

Odpowiedzialny za bezpieczne 
przygotowanie i realizację prac 
zleconych przez przełożonego 
w zakresie montażu konstrukcji 
stalowych i/lub podpór.
Prowadzenie zespołu liczącego 
10–15 osób.

3 to 5 years.
CV with detailed list of 
completed projects.

3 do 5 lat doświadczenia CV 
ze szczegółową listą 
zrealizowanych projektów

Knowledge of
structural and/or supports drawings, 
and general steel structures 
specifications.

Znajomość rysunków konstrukcyjnych i/lub rysunków 
podpór

Znajomość ogólnych specyfikacji dotyczących 
konstrukcji stalowych

Work preparation
and execution in accordance with the best 
industry practices and safety regulations.
Request of materials, request of 
scaffolding if required, and all tools 
required to perform the work safely. 
Verification of the steel/supports to be 
installed, in compliance versus the 
drawings.
Distribute the work to the team. Report 
production.

Przygotowanie i realizacja prac zgodnie z najlepszymi praktykami branżowymi 
oraz przepisami BHP

Zgłaszanie zapotrzebowania na materiały, rusztowania (jeśli wymagane) oraz 
wszystkie narzędzia niezbędne do bezpiecznego wykonania pracy

Weryfikacja elementów stalowych/podpór przeznaczonych do montażu pod 
kątem zgodności z dokumentacją rysunkową

Rozdzielanie pracy w zespole

Raportowanie postępów produkcyjnych

1.3 Welding Foreman “”“” Language: 
minimum requirement  English 
Lev. A2. If not B1, A2 plus some 
technical language skills are
required. Italian is a plus.

Stanowisko: Brygadzista spawalniczy (Welding 
Foreman)
Język:

Minimalny wymóg: angielski na poziomie A2

Jeżeli brak poziomu B1: wymagany angielski na 
poziomie A2 wraz z podstawową znajomością 
języka technicznego

Znajomość języka włoskiego będzie 
dodatkowym atutem

Responsible for the safe preparation and 
execution of the work assigned by the 
Supervisor related to welding execution 
(piping and supports). Leading a team of 
10- 15 people.

Odpowiedzialny za bezpieczne 
przygotowanie i realizację prac 
zleconych przez przełożonego 
w zakresie wykonywania 
spawów (rurociągi i podpory).
Prowadzenie zespołu liczącego 
10–15 osób.

3 to 5 years. CV with detailed 
list of completed projects and
the number of years with 
welder experience.

3 do 5 lat doświadczenia

CV ze szczegółową listą 
zrealizowanych projektów 
oraz informacją o liczbie lat 
doświadczenia 
zawodowego jako spawacz

Knowledge of isometric drawings, 
Welding Procedures
Specifications and quality requirements. 

Znajomość rysunków izometrycznych

Znajomość specyfikacji procedur spawalniczych (WPS)

Znajomość wymagań jakościowych dotyczących 
spawania

Work preparation and execution in 
accordance with the best industry 
practices and safety
regulations. Request of proper filler 
metals, coordinate with Piping Foreman, 
request of scaffolding, if required, and all 
tools and consumables required to 
perform the work safely.
Distribute the work to the appropriate 
welder. Report
production.

Przygotowanie i realizacja prac zgodnie z najlepszymi praktykami branżowymi 
oraz przepisami BHP

Zgłaszanie zapotrzebowania na odpowiednie materiały dodatkowe (spoiwa)

Współpraca z brygadzistą rurociągów (Piping Foreman)

Zgłaszanie zapotrzebowania na rusztowania (jeśli wymagane) oraz wszystkie 
narzędzia i materiały eksploatacyjne niezbędne do bezpiecznego wykonania 
pracy

Rozdzielanie pracy pomiędzy odpowiednich spawaczy

Raportowanie postępów produkcyjnych

1.4 Erector/Rigger Foreman Language: 
minimum requirement English Lev. 
A2. If not B1, A2 plus some 
technical language skills are 
required. Italian is a plus.

Stanowisko: Brygadzista montażu / sygnalista-
hakowy (Erector / Rigger Foreman)
Język:

Minimalny wymóg: angielski na poziomie A2

Jeżeli brak poziomu B1: wymagany angielski na 
poziomie A2 wraz z podstawową znajomością 
języka technicznego

Znajomość języka włoskiego będzie 
dodatkowym atutem

Responsible for the safe preparation and 
execution of the work assigned by the 
Supervisor related to erection of non- 
welded items (valves, bolts and gaskets).
Leading a team of 10- 15 people.

Odpowiedzialny za bezpieczne 
przygotowanie i realizację prac 
zleconych przez przełożonego 
w zakresie montażu 
elementów niewymagających 
spawania (zawory, śruby i 
uszczelki).
Prowadzenie zespołu liczącego 
10–15 osób.

3 to 5 years. CV with detailed 
list of completed projects, 
including Rigging certificates.

3 do 5 lat doświadczenia

CV ze szczegółową listą 
zrealizowanych projektów, 
w tym posiadane certyfikaty 
w zakresie riggingu

Knowledge of isometric drawings and 
flanges typology, ratings and materials.
Knowledge of general bolting 
procedures. Knowledge of Hydro-test 
circuits is a plus.
Experience with lifting plans is a plus.

Znajomość rysunków izometrycznych oraz typologii 
kołnierzy, ich klas ciśnieniowych i materiałów

Znajomość ogólnych procedur dokręcania śrub 
(bolting)

Znajomość obiegów prób ciśnieniowych (hydro-test) 
będzie dodatkowym atutem

Doświadczenie w pracy z planami podnoszenia (lifting 
plans) będzie dodatkowym atutem

Work preparation and execution in 
accordance with the best industry 
practices and safety regulations.
Choose appropriate lifting devices in 
compliance with the load to be lifted.
Identify correct position of lifting devices 
in order to safely lift the loads in position.
Request of erection materials, request of 
scaffolding, if required, and all tools 
required to perform the work safely. 
Flange preparation, proper bolting 
connections execution. Report
production.

Przygotowanie i realizacja prac zgodnie z najlepszymi praktykami branżowymi 
oraz przepisami BHP

Dobór odpowiednich urządzeń dźwigowych zgodnie z masą i charakterystyką 
podnoszonego ładunku

Identyfikacja prawidłowego rozmieszczenia urządzeń dźwigowych w celu 
bezpiecznego podniesienia i ustawienia ładunku

Zgłaszanie zapotrzebowania na materiały montażowe, rusztowania (jeśli 
wymagane) oraz wszystkie narzędzia niezbędne do bezpiecznego wykonania 
pracy

Przygotowanie kołnierzy oraz prawidłowe wykonanie połączeń śrubowych

Raportowanie postępów produkcyjnych

1.5 Millwright Foreman Language: 
minimum requirement English Lev. 
A2. If not B1, A2 plus some 
technical language skills are 
required. Italian is a plus.

Stanowisko: Brygadzista mechanik maszyn 
(Millwright Foreman)
Język:

Minimalny wymóg: angielski na poziomie A2

Jeżeli brak poziomu B1: wymagany angielski na 
poziomie A2 wraz z podstawową znajomością 
języka technicznego

Znajomość języka włoskiego będzie 
dodatkowym atutem

Responsible for the safe preparation and 
execution of the work assigned by the 
Supervisor related to erection of static 
and rotating equipment (pumps, vessels, 
columns, exchangers, air coolers, skids, 
etc). Leading a team of 10- 15 people.

Odpowiedzialny za bezpieczne 
przygotowanie i realizację prac 
zleconych przez przełożonego 
w zakresie montażu urządzeń 
statycznych i wirujących 
(pomp, zbiorników, kolumn, 
wymienników ciepła, chłodnic 
powietrznych, modułów 
instalacyjnych itp.).
Prowadzenie zespołu liczącego 
10–15 osób.

3 to 5 years. CV with detailed 
list of completed projects.

3 do 5 lat doświadczenia

CV ze szczegółową listą 
zrealizowanych projektów

Knowledge of mechanical drawings and 
specifications. Knowledge of 
dimensional calculations, coordinates 
and elevations
and familiarity with tolerances. 
Knowledge  of alignment tools such as 
level gauges, Optalign or similar 
alignment instruments. Knowledge of 
general bolting procedures. Familiarity 
with optical level.
Knowledge of
general preservation requirements.

Znajomość rysunków mechanicznych i specyfikacji 
technicznych

Znajomość obliczeń wymiarowych, współrzędnych i 
rzędnych wysokościowych oraz znajomość tolerancji

Znajomość narzędzi do osiowania, takich jak 
poziomice, Optalign lub podobne przyrządy do 
osiowania

Znajomość ogólnych procedur dokręcania śrub 
(bolting)

Znajomość niwelatora optycznego

Znajomość ogólnych wymagań dotyczących 
konserwacji (preservation)

Work preparation and execution in 
accordance  with the best industry 
practices and safety regulations.
Ensure that equipment are installed in the 
correct position and
elevation as per drawings and vendor 
requirements. Request of erection 
materials, request of scaffolding,  if 
required, and all tools required to perform 
the work safely. Ensure that pre and final 
alignments are executed in accordance  
with the drawings and  vendor 
requirements.
Ensure that flange parallelism is done
properly. Report production.

Przygotowanie i realizacja prac zgodnie z najlepszymi praktykami branżowymi 
oraz przepisami BHP

Zapewnienie prawidłowego ustawienia urządzeń pod względem pozycji i 
rzędnych wysokościowych, zgodnie z dokumentacją rysunkową i 
wymaganiami producenta

Zgłaszanie zapotrzebowania na materiały montażowe, rusztowania (jeśli 
wymagane) oraz wszystkie narzędzia niezbędne do bezpiecznego wykonania 
pracy

Zapewnienie wykonania wstępnego i końcowego osiowania urządzeń zgodnie 
z dokumentacją rysunkową i wymaganiami producenta

Zapewnienie prawidłowego wykonania równoległości kołnierzy

Raportowanie postępów produkcyjnych

2.1 Pipe Fitter
Language: English or Italian is a 
plus

Stanowisko: Monter rurociągów (Pipe Fitter)
Język:

Znajomość języka angielskiego lub włoskiego 
będzie dodatkowym atutem

Responsible for the safe execution of the 
work assigned by the Foreman related to 
piping installation

Odpowiedzialny za bezpieczne 
wykonanie prac zleconych 
przez brygadzistę w zakresie 
montażu rurociągów.

2 to 3 years maximum 6 
months of inactivity. CV with 
detailed list of completed 
projects.

2 do 3 lat doświadczenia

Maksymalnie 6 miesięcy 
przerwy w zatrudnieniu

CV ze szczegółową listą 
zrealizowanych projektów

Kowledge of isometric drawings, layouts 
and general piping specifications.

Znajomość rysunków izometrycznych, układów oraz 
ogólnych specyfikacji rurociągów

Work execution in compliance with the 
isometric drawings, calculation of 
coordinates and elevation, execution of 
cuts and bevels, spools fit up, cooperate 
with the welders. Report production. Act 
safely.

Wykonywanie prac zgodnie z rysunkami izometrycznymi

Wykonywanie obliczeń współrzędnych i rzędnych wysokościowych

Wykonywanie cięć i ukosów rur

Dopasowywanie prefabrykatów (spools) do montażu

Współpraca ze spawaczami

Raportowanie postępów produkcyjnych

Praca w sposób bezpieczny zgodnie z zasadami BHP
2.2 Steel Erector/Fitter

Language.' English or italian is a 
plus.

Stanowisko: Monter konstrukcji stalowych 
(Steel Erector / Fitter)
Język:

Znajomość języka angielskiego lub włoskiego 
będzie dodatkowym atutem

Responsible for the
safe execution of the work assigned by 
the Foreman related to steel structures 
and/or supports installation.

Odpowiedzialny za bezpieczne 
wykonanie prac zleconych 
przez brygadzistę w zakresie 
montażu konstrukcji stalowych 
i/lub podpór.

2 to 3 years
maximum 6 months of 
inactivity.
CV with detailed list of 
completed projects.

2 do 3 lata doświadczenia

Maksymalnie 6 miesięcy 
przerwy w zatrudnieniu

CV ze szczegółową listą 
zrealizowanych projektów

Knowledge of
structural and/or supports drawings, 
and general steel structures 
specifications.

Znajomość rysunków konstrukcyjnych i/lub rysunków 
podpór

Znajomość ogólnych specyfikacji dotyczących 
konstrukcji stalowych

Work execution in
compliance with the structural and/or 
supports drawings, execution of cuts and 
grinding, steel/supports fit- up, cooperate 
with the welders. Report production. Act
safely.

Wykonywanie prac zgodnie z rysunkami konstrukcyjnymi i/lub rysunkami 
podpór

Wykonywanie cięć i szlifowania elementów stalowych

Dopasowywanie elementów stalowych/podpór do montażu

Współpraca ze spawaczami

Raportowanie postępów produkcyjnych

Praca w sposób bezpieczny, zgodnie z zasadami BHP

1. Minimalne wymagania dla każdej kwalifikacji
1. Minimum requirements per qualification+A1:C12
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ARCTURUS ENERGY JOB DESCRIPTION - ENGLISH/POLISH

Cat Qualification Kwalifikacja Short Description Krótki opis
Experience  and documents 

to
be provided

Doświadczenie i 
dokumenty do 
dostarczenia

Technical skills Umiejętności techniczne Practical skills Umiejętności praktyczne

1. Minimalne wymagania dla każdej kwalifikacji
1. Minimum requirements per qualification+A1:C12

2.3 Tig Welder
Language: English or Italian is a 
plus.
GTAW, if also SMAW is a plus. 
Positions: 1G, 2G and 5G are a 
MUST 

Stanowisko: Spawacz TIG (TIG Welder)
Język:

Znajomość języka angielskiego lub włoskiego 
będzie dodatkowym atutem

Uprawnienia / Procesy spawalnicze:

GTAW (TIG) – wymagane

SMAW – będzie dodatkowym atutem

Pozycje spawalnicze:

1G, 2G oraz 5G – wymagane

Responsible  for the safe execution of 
the work assigned by the Foreman 
related to welding execution of pre-
assembled  piping.

Odpowiedzialny za bezpieczne 
wykonanie prac zleconych 
przez brygadzistę w zakresie 
spawania prefabrykowanych 
rurociągów.

2 to 3 years,
maximum 6 months of 
inactivity.
CV with detailed list of 
completed projects.
Welder Certificate for the 
previous project acc. with EN 
or ASME IX. 

2 do 3 lata doświadczenia

Maksymalnie 6 miesięcy 
przerwy w zatrudnieniu

CV ze szczegółową listą 
zrealizowanych projektów

Świadectwo kwalifikacyjne 
spawacza z poprzedniego 
projektu zgodne z EN lub 
ASME IX

Knowledge of Welding Procedures 
Specifications and basic quality 
requirements.

Znajomość rysunków konstrukcyjnych i/lub rysunków 
podpór

Znajomość ogólnych specyfikacji dotyczących 
konstrukcji stalowych

Znajomość specyfikacji procedur spawalniczych (WPS)

Podstawowa znajomość wymagań jakościowych 
dotyczących spawani

Work execution in compliance with the 
Welding Procedure Specification, use of 
appropriate filler metal, perform tack- 
welding and welding in respect with the 
quality  requirements  (i.e. avoid 
contamination, arc- strikes and repairs). 
Ensure proper purge is done, if  
applicable, before welding. Cooperates 
with the pipe fitters. Report production.
Act safely.

Wykonywanie prac zgodnie ze Specyfikacją Procedur Spawalniczych (WPS)

Dobór i stosowanie odpowiednich materiałów dodatkowych (spoiw)

Wykonywanie spoin sczepnych oraz spawanie zgodnie z wymaganiami 
jakościowymi (np. unikanie zanieczyszczeń, łuków pasożytniczych i napraw)

Zapewnienie prawidłowego przeprowadzenia procesu 
przedmuchiwania/podparcia gazowego (purge), jeśli wymagane, przed 
rozpoczęciem spawania

Współpraca z monterami rurociągów

Raportowanie postępów produkcyjnych

Praca w sposób bezpieczny, zgodnie z zasadami BHP

2.4 Smaw Welder
Language: English or Italian is a 
plus.
Positions: 1F and 2F are a MUST

Stanowisko: Spawacz SMAW (SMAW Welder)
Język:

Znajomość języka angielskiego lub włoskiego 
będzie dodatkowym atutem

Pozycje spawalnicze:

1F oraz 2F – wymagane

Responsible for the
safe execution of the work assigned by 
the Foreman related to welding 
execution of pre-assembled  steel 
structures and supports.

Odpowiedzialny za bezpieczne 
wykonanie prac zleconych 
przez brygadzistę w zakresie 
spawania prefabrykowanych 
konstrukcji stalowych i podpór.

2 to 3 years,
maximum 6 months of 
inactivity.
CV with detailed list of 
completed projects. Welder
Certificate for the previous 
project acc. with EN or ASME 
IX.

2 do 3 lata doświadczenia

Maksymalnie 6 miesięcy 
przerwy w zatrudnieniu

CV ze szczegółową listą 
zrealizowanych projektów

Świadectwo kwalifikacyjne 
spawacza z poprzedniego 
projektu zgodne z EN lub 
ASME IX

Knowledge of
Welding Procedures Specifications and 
basic quality requirements.

Znajomość Specyfikacji Procedur Spawalniczych (WPS)

Podstawowa znajomość wymagań jakościowych 
dotyczących spawania

Work execution in
compliance with the Welding Procedure 
Specification, use of appropriate filler 
metal, perform tack- welding and welding 
in respect with the quality
requirements (i.e. avoid contamination, 
arc- strikes and repairs). Ensure proper 
purge is done, if  applicable, before 
welding. Cooperates with the 
steel/support
fitters. Report
production. Act safely.

Wykonywanie prac zgodnie ze Specyfikacją Procedur Spawalniczych (WPS)

Dobór i stosowanie odpowiednich materiałów dodatkowych (spoiw)

Wykonywanie spoin sczepnych oraz spawanie zgodnie z wymaganiami 
jakościowymi (np. unikanie zanieczyszczeń, łuków pasożytniczych i napraw)

Zapewnienie prawidłowego procesu przedmuchiwania/podparcia gazowego 
(purge), jeśli wymagane, przed rozpoczęciem spawania

Współpraca z monterami konstrukcji stalowych i podpór

Raportowanie postępów produkcyjnych

Praca w sposób bezpieczny, zgodnie z zasadami BHP

2.5 Erector/Rigger
Language: English or Italian is a 
plus.

Stanowisko: Monter / Sygnalista-hakowy 
(Erector / Rigger)
Język:

Znajomość języka angielskiego lub włoskiego 
będzie dodatkowym atutem

Responsible for the
safe execution of the work assigned by 
the Foreman related to erection of non- 
welded items (valves, bolts and gaskets).

Odpowiedzialny za bezpieczne 
wykonanie prac zleconych 
przez brygadzistę w zakresie 
montażu elementów 
niewymagających spawania 
(zawory, śruby i uszczelki).

2 to 3 years.
CV with detailed list of 
completed projects.
Rigger Lev.1 certification.

2 do 3 lata doświadczenia

CV ze szczegółową listą 
zrealizowanych projektów

Certyfikat Rigger poziom 1

Knowledge  of isometric drawings and 
flanges typology, ratings and materials.
Knowledge of general bolting 
procedures. Knowledge of Hydro-test 
circuits is a plus.
Experience with lifting plans is a plus.

Znajomość rysunków izometrycznych oraz typologii 
kołnierzy, ich klas ciśnieniowych i materiałów

Znajomość ogólnych procedur dokręcania śrub 
(bolting)

Znajomość obiegów prób ciśnieniowych (hydro-test) 
będzie dodatkowym atutem

Doświadczenie w pracy z planami podnoszenia (lifting 
plans) będzie dodatkowym atutem

Work execution:
choose appropriate lifting devices in 
compliance with the load to be lifted.
Position of lifting devices in order to safely 
lift the loads in position.
Flange cleaning and preparation, proper 
bolting sequence and application of 
required torqueing values, if applicable by 
the specs.
Identify temporary
gaskets and spades.

Dobór odpowiednich urządzeń dźwigowych zgodnie z masą i charakterystyką 
podnoszonego ładunku

Ustawienie urządzeń dźwigowych w taki sposób, aby zapewnić bezpieczne 
podniesienie i ustawienie ładunku na miejscu

Czyszczenie i przygotowanie kołnierzy, prawidłowa sekwencja dokręcania śrub 
oraz stosowanie wymaganych momentów dokręcania, jeżeli jest to określone 
w specyfikacjach

Identyfikacja uszczelek tymczasowych oraz zaślepek (spades)

2.6 Millwright Language: English or 
Italian is a plus

Stanowisko: Mechanik maszyn (Millwright)
Język:

Znajomość języka angielskiego lub włoskiego 
będzie dodatkowym atutem

Responsible for the safe execution of the 
work assigned by the Foreman related to 
erection of static and rotating 
equipment (pumps, vessels, columns, 
exchangers, air coolers, skids, etc.). 
Might lead a team of 2 to 3 people.

Odpowiedzialny za bezpieczne 
wykonanie prac zleconych 
przez brygadzistę w zakresie 
montażu urządzeń statycznych 
i wirujących (pomp, zbiorników, 
kolumn, wymienników ciepła, 
chłodnic powietrznych, 
modułów instalacyjnych itp.).
Może kierować zespołem 
liczącym 2–3 osoby.

3 to 5 years. CV with detailed 
list of completed projects.

3 do 5 lat doświadczenia

CV ze szczegółową listą 
zrealizowanych projektów

Knowledge of mechanical drawings and 
specifications. Knowledge of 
dimensional calculations, coordinates 
and elevations and familiarity with 
tolerances.
Knowledge of alignment tools such as 
level gauges, Optalign or similar 
alignment instruments. Knowledge of 
general bolting procedures. Familiarity 
with optical level.
Familiarity with equipment internals.

Znajomość rysunków mechanicznych i specyfikacji 
technicznych

Znajomość obliczeń wymiarowych, współrzędnych i 
rzędnych wysokościowych oraz znajomość tolerancji

Znajomość narzędzi do osiowania, takich jak 
poziomice, Optalign lub podobne przyrządy do 
osiowania

Znajomość ogólnych procedur dokręcania śrub 
(bolting)

Znajomość niwelatora optycznego

Znajomość budowy wewnętrznej urządzeń

Work execution: cooperate with the 
riggers to choose appropriate lifting 
devices in compliance with the 
mechanical and vendor drawings. Perform 
elevation and coordinate checks, 
preperation of lifting surfaces and 
shimming at the given elevation. Perform 
pre and final alignment of motors-pumps. 
Perform vertically checks and produce 
reports. Perform flanges paraleism. 
Flange cleaning and preperation, proper 
bolting sequence and application of 
required torquing values, if applicable by 
the specs. Identify temporary gaskets and 
spades installed on equipment nozzles. 
Report production Act safely.

Współpraca z monterami/riggerami przy doborze odpowiednich urządzeń 
dźwigowych zgodnie z dokumentacją mechaniczną i wymaganiami 
producenta

Wykonywanie kontroli rzędnych wysokościowych i współrzędnych, 
przygotowanie powierzchni podnoszenia oraz podkładek (shimming) na 
wymaganej rzędnej wysokościowej

Wykonywanie wstępnego i końcowego osiowania zespołów silnik–pompa

Wykonywanie kontroli pionowości oraz sporządzanie raportów z pomiarów

Wykonywanie równoległości kołnierzy

Czyszczenie i przygotowanie kołnierzy, prawidłowa sekwencja dokręcania śrub 
oraz stosowanie wymaganych momentów dokręcania, jeśli określono w 
specyfikacjach

Identyfikacja tymczasowych uszczelek i zaślepek (spades) zamontowanych na 
króćcach urządzeń

Raportowanie postępów produkcyjnych

Praca w sposób bezpieczny, zgodnie z zasadami BHP

2.8 Helper
Language: English or Italian is a 
plus.

Stanowisko: Pomocnik (Helper)
Język:

Znajomość języka angielskiego lub włoskiego 
będzie dodatkowym atutem

Safe execution of work (verbal and 
written) instructions for the work 
assigned by his direct superior (might be 
any of the above trades).

Odpowiedzialny za bezpieczne 
wykonanie prac zgodnie z 
ustnymi i pisemnymi 
poleceniami przełożonego 
(może to być przedstawiciel 
dowolnego z powyższych 
zawodów).

N. A. Nie dotyczy (N/A) N. A. Nie dotyczy (N/A) Cooperative attitude, willingness to help 
others, and positive behaviour to assist 
the skilled colleague to whom he is 
assigned to perform the work. Good 
predisposition to perform also
humble warks.

Postawa kooperacyjna i chęć niesienia pomocy innym

Pozytywne nastawienie do wspierania wykwalifikowanego pracownika, do 
którego został przydzielony

Dobre predyspozycje do wykonywania również prostych i pomocniczych prac

3.1 HSE Officer
Language: minimum requirement 
English Lev. A2. If not B1, A2 plus 
some technical language skills are 
required. Italian is a plus.

Stanowisko: Specjalista ds. BHP (HSE Officer)
Język:

Minimalny wymóg: angielski na poziomie A2

Jeżeli brak poziomu B1: wymagany angielski na 
poziomie A2 wraz z podstawową znajomością 
języka technicznego

Znajomość języka włoskiego będzie 
dodatkowym atutem

Provide support to the construction 
team, for the safe execution of the 
works related to the activity in which he 
is involved (piping, steel, welding, 
erection, rigging etc.)  in accordance with 
the Safety Rules and Requirements  as 
per the HSE Plan.

Zapewnianie wsparcia dla 
zespołu budowlanego w 
zakresie bezpiecznego 
wykonywania prac związanych 
z realizowaną działalnością 
(rurociągi, konstrukcje stalowe, 
spawanie, montaż, prace 
riggingowe itp.) zgodnie z 
zasadami i wymaganiami 
bezpieczeństwa określonymi w 
Planie HSE.

3 to 5 years
CV with detailed list of 
completed projects.

3 do 5 lat doświadczenia

CV ze szczegółową listą 
zrealizowanych projektów

Familiarity with the content of general 
HSE documents, in accordance with the 
best safety standard and regulations 
applicable to the Oil and gas industry.

Znajomość treści ogólnych dokumentów HSE, zgodnie 
z najlepszymi standardami bezpieczeństwa oraz 
przepisami obowiązującymi w branży naftowo-
gazowej

Work preparation and execution in 
accordance with the best industry 
practices and safety regulations.
Ensure that all information indicated in 
the Method Statement and Risk 
Assessment are clear for the execution 
team.
Ensure that the area is always safe and 
ready to start any daily activity. Ensure 
that there is an approved Permit to Work 
in place,  signed by the appointed 
persons, before any work commence in 
his assigned area/activity.
Cooperate with the Foreman for the best 
safe execution of the works. Check 
materials and tools compliance with the 
regular inspections and report any non- 
conformity. Report to his direct  superior 
of daily activities and any violation of the 
safety rules. Be proactive.

Przygotowanie i realizacja prac zgodnie z najlepszymi praktykami branżowymi 
oraz przepisami BHP

Zapewnienie, że wszystkie informacje zawarte w Metodzie Wykonania 
(Method Statement) oraz w Ocena Ryzyka (Risk Assessment) są zrozumiałe 
dla zespołu wykonawczego

Zapewnienie, że obszar pracy jest zawsze bezpieczny i gotowy do rozpoczęcia 
każdej dziennej aktywności

Zapewnienie, że przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac w wyznaczonym 
obszarze/działalności obowiązuje zatwierdzone Zezwolenie na Pracę (Permit 
to Work), podpisane przez wyznaczone osoby

Współpraca z brygadzistą w celu zapewnienia najbezpieczniejszego 
wykonania prac

Sprawdzanie zgodności materiałów i narzędzi poprzez regularne inspekcje 
oraz zgłaszanie wszelkich niezgodności

Raportowanie przełożonemu codziennych działań oraz wszelkich naruszeń 
zasad bezpieczeństwa

Postawa proaktywna w zakresie bezpieczeństwa pracy
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